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ABSTRACT

FazliNamangani's "Majmuaishoiron™ contains information about the poets and poetesses of the
Kokand literary environment. it is sufficient to quote an excerpt from a particular poem by a
person, usually with a brief account of that person. Even in some data, this passage is not given.
In the "complex” the situation is completely different. Fazli provides information about the
creators in a poetic (masnavi) way.
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INTRODUCTION

Fazli Namangani'stazkira "Majmuaishoiron” is notable for its anthology (collection of poetic
samples). Indeed, in the commentaries written before the MajmuaiShoiron, it is sufficient to
quote an excerpt from a particular poem by a person, usually with a brief account of that person.
Even in some data, this passage is not given. In the "complex" the situation is completely
different. Fazli provides information about the creators in a poetic (masnavi) way.

MATERIALS AND METHODS

Majmuai Shoiron contains a number of poetic information about Ghazi, one of the poets who
lived in the second half of the 18th century and the first quarter of the 19th century. In particular,
when talking about his parents, the following masnavi is given:

Father to father land this master,
Appreciate the court of entrepreneurs. [4]
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It is clear from the verse that the poet Ghazi was born in Kokand and that his ancestors were
somewhat close to the khanate. It is easy to see that the word "sahibkiran" refers directly to Amir
Umarkhan.

Fazli also mentions that Ghazi was a close friend, companion and interlocutor of his
contemporary poet Akmal (Maxmur's father):

A3 on Oabj Fosii mebp 03Mo,
Fazanxou mmmpunu y auikymo...
Xameno mmii cyxoaT 6a AKMan MyaoM,
ba xam Oymamn oH MyrTaduk gap Kaiom.[6]
Contents:
Then there is Ghazi, tested in poetry,
His sweet poems are close to the heart ...
He was always talking to Akmal
He was verbally allied with her.
In the course of this information, Fazli writes that Ghazi died before Akmal and writes:
3u BaxIIaTroXu ojamu Hyp Xarap,
Cadap xapn y xam a3 uH numtap.[6]
Contents:
From the horrors of a world full of danger
It also traveled earlier.

These are information about the life of the poet, his relationship with close friends. The
following verses give a clear idea of what kind of person and what a poet Ghazi was:

ba onam 6y nap wimy ¢am,

['y3amT a3 yaxoH MOHJI a3 Bail CyxaH,

Uy Fo3nu gap kop3opu cyxas,

ba turu 3a00H Oyn namkap mMKaH.

Cadap kapna a3 onamu 6eManop,

Fazan monn a3 y nmap yaxon éarop.

3u (aiizu cyxaH rypam o6oxa 601,

Ku a3 gycron pyxu y moz 6o. [360]
Contents:

Science was the banner of the world,

He passed away, such a good word.
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He was a veteran of the war of words,

And the word was destroying the army with a knife.

He traveled from a sick and evil world,

From him the gazelles became a monument to the world.
May his grave be prosperous by the grace of the word
And let his soul rejoice in his friends.

These notes, on the one hand, serve to provide considerable information about the poet Ghazi, on
the other hand, reflect the attitude of Fazli and his contemporaries to the personality and work of
the poet Ghazi. Indeed, the records in the Majmu'a indicate that Ghazi was one of the recognized
masters of speech of his time and had a sufficient position among the poets and nobles. Thirdly,
the Masnavi information about Ghazi shows that Fazli was also an eloquent poet, who spoke
with great intelligence and delicacy in the definition and description of a particular person (poet,
noble people). In the description of the poets mentioned in Fazli's Majmua, he followed the
principle of brevity and accuracy in referring to the qualities of the person mentioned in the
information and information about him. Through some bytes it evokes an idea of a particular
poet. Or let’s look at another piece of information. In "Majmuai shoiron™ he gives the following
information about Fazliy Haziq:

31 X03MK KU UH LIEbP MacTyp LIy
VYpo HOM nap cajp MaszKyp LIyA.
Kaanap Mu3o4acT 1eBoHau XycCT
Banu nap ¢pyHyH cyxaH To3arycr.
XucpaBmanj coxubu Qaronar 0y
ba xap xon mapa FaHumar Oya.
Uy ®aznii nyoryu 6eMyaaaoct
Fynomn Amupu XyMONnyHHaBOCT.
Uy MaH MH Fa3ajipo a3y XxocTaM
Haguinram nap uH cadxu opocram.[221]
RESULT AND DISCUSSION

Purpose: This poem was written by Hazig, and his name is among the esteemed. He was a brave
man like Khisrav, Fazli Amir's prayer for this humorous slave, and | wanted to write one of his
ghazals on the page.According to Tazkirai Qayyumi, Amir Nasrullah Khan, who occupied
Kokand, was praised by poets, but Haziq did not agree with this humiliation. “The next day, the
Amir summoned Haziqg at a meeting of the ayans and said that he had not heard a word from you
about our victory.

bypuna xomatat KOHU MajoMar,

bemonan fin Mmajmomar To KUéMarT.
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Translation: You have measured your neck and cut a ton of blame, and this blame will remain on
you until the Day of Judgment. ”” This brave poet is thus killed by Amir Nasrullah.

If we give a linguistic translation of Fazli's poems about poets, nobles, artists and statesmen,
writers named in Hogandi Latif, a lot will become clear and it will not be difficult to feel that his
information does not differ much from the information in his own sources.

The most important achievement of Fazli is that, unlike similar sources, tazkirs, which he created
on his own, he provided information about the poet and his followers in a masnavi (poetic) way.
This is especially evident in the introduction to Majmuai Shoiron. The chapters about the author
of this poem are also referenced before the examples of the poetic genre given in the main part of
the collection.

As mentioned above, in the introduction to the complex, Fazli's names will be mentioned and
examples of his poems will be given, sometimes in the form of two, sometimes several bytes.
For example, we read the following information about Shaykh al-Islam:

Xama (ap gap oaM MabHaBi,
Ku uyn Illaiixynuciom uyH MabHaBi.[5]

Purpose: While all the poets of the spiritual world are one side, Shaykh al-Islam himself is one
side. In the following places, information about others is given as follows:

3u aBnonu Axpop 6oman Ano,
ba 6oru cyxanu Oyn0yn xyiiHaso.[5]

Purpose: Ado, a descendant of Sheikh HojaAhrorWali, is a happy nightingale of the word
garden. It is known that the verses given by Fazli about this creator under the pseudonym Ado
were somewhat distorted during the Soviet era. When it comes to Ado in the complex, these lines
are also noteworthy:

I'ap HaBowniinnH A1o mIebpUHU YTKa3ca HE TOHT,
lox Ymap adzanmu € Cynton Xycaitn boiikapo.[165]

It is obvious that the representatives of the literary circles headed by Umarkhan are proud of this,
comparing their time with the literary environment of Hussein Boykaro and Alisher Navoi in
Herat. Because in this ghazal quoted by Sultankhantora Ado, he equates himself with Navoi and
Amir Umarkhan with Sultan Hussein Boykaro.

In the following sections of the preface, one by one, verses and verses about different regions
and poets from Kokand are given. These descriptions and descriptions are sometimes told in the
language of the authors of the preface and sometimes in the language of the poets whose names
are mentioned. In particular, there is this information about the poet Nola:

Jurap Hona oH caiiiin nok3of,
ByBan ¢axpu caonaTi oniiHAYOT.

Purpose: Again, Nola was one of the pure sayyids and was the pride of the highest, happiest
salvation. Next bayt:
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Ku 6y3pykBOpH y COJNHK acT,
ba amiioku dakupy ranu Mok act.[11]

Purpose: He (Nola) was one of the great Sufis, who owned the property of the poor, that is, he
saw both the rich and the poor. He would not separate them, glorify one, or despise the other.
Then there is the poet Nola's connection to mysticism:

ByBan oH comuku OH MypIIUIA HOMIOD,
Kapomaru y nap »axoH OLIKop.

byBan nacnu y Kygnycu aBnué,

31 MaxymMu Xopa3Mmiu nopco. [7 |

Purpose: He was a murid to the most famous piri murshid. His prophecies revealed the secrets of
the world. He was a purebred from Khorezm, a descendant of the saint Jerusalem Mahdum.

The following is information about Mir Assad (Maus):
Hurap 3y0naun naxpu Mup Acan,
ba cogotu nun Hucbaram mepaca.
BbyBaz a3 Oy3yprou oniiyaHoO,
Ku nap mesp Masbtoc nopaa xuto0.
3apudact Ba Xyu€p paBLIaH 3aMup,
byBan macuanam noitraxtu Amup. [5 |

Meaning: Another was Mir Assad, the cream of the world, who was blessed with the happiness
of the heart. Mir Assad was one of the noblest of the nobles, and he had a sad voice in the poetry
contest. At its bottom, humor and vigilance were evident, and Amir came to the capital and
became his colleague.

CONCLUSION

If it is observed that the ranks and phases of the poets are thus given, it is certain that Fazli has
given descriptions of each artist that are fully consistent with their way of life.
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